EpaH Uenros

EpaH Lenroe — npucTpacHO 3akoXaHU y
KyNbTYPHWUI akTUBI3M. PO3rnajace nitepatypHi
TBOPU AK coLlia/ibHVX areHTiB. Buknajas B
yHiBepcuTeTi beH-I'ypioHa, BiakpuTtomy yHiBepcuTeTi
[3painto, Konegxi mucreuts MiHwapy, Heto-
VlopKcbKoMy yHiBepCUTeT, IHLLINX 3aKnaaax.

Y 2012 3acHyBaB mMegia “Raav”, Ak Bignosijb AeLo
“3aHaATO roMoreHHoOMy” i3paiibCbKOMY KaHOHY. Y
2013 rioro nepLua noetTmnyHa 36ipka “[Slelections”,
3p06yna Big3Haky MiHicTepcTBa KynbTypw I3painto
ANS MonoAX roeTis. Vioro TBopu nepeknageHo
apabCbKOoto, aHMMICBKOLO, FiHAj, icnaHcbkotro. Y 2015
6yno onybnikoBaHo nepeknag “Y MonoyHomy nici”
JinaHa Tomaca aBTopcTBa Llenrosa, akui

3400yB Big3HaKy MiHicTepcTBa KynbTypwu I3painto 3a

nepeknag,.

Poetry: yet another defintion
Moesis: We ogHe BUSHAYEHHS

Ha aBTObaHI

YepBOHe aBTO 3 BE/INKMM MCOM, L0 FraBKaE A0 BITPY Ha BUCOKIN LLUBMAKOCTI NpomMyano
noB3:

1 3rafyto Ha3BY KHUXKMU.

ABTO 3HMKAE, 3aN1LLAKUM NO cobi 3MOry 3pobuTn NoANX
BinbHWI Big cobauoro raBkaHHs.

Ha HacTynHomy nepexpecrTi
ABTO NeXUTb Ha Aaxy, a Nopyy — BeNVKUIA MepPTBUIA Nnec:

A npuragyto iM'a noera.

Mi3HiWwe Toro Bevopa s NOAINIOCA 3 yCiMa, XTO MaTuUMe BaxaHHS ciyxaTu:



Lie 6yB Bennkunii nec,

YepBoHe aBTO,

| Hiuoro NOB'A3aHOrO 3 NOe3i€lo.
He 6yno i Hikon He byze.

Les Choses*: A Zen Travel Log
Les Choses: TpeBenor agseHy

Mwu He 06upanu aHi UMM AUXaTK, aHi 9K XUTW.
Bce x My 0bpanu BCTatu 1 NiTK, My obpanu
KOXaTu, PiBHUM BOJIOCCH TPUMATV NOMUTE

Hi,

Mw obpanu nepepuBaT ANXaHHA, CONOAKI NUMKI NITANBI 3HAHHSA,

BIAKPUTW MOpU ANIA LIUTPYCOBOrO CONTIOAKOIO MOBANCKY i NanKoro 6axaHHs,

Bia nackyaHoT aneprii Ha cMopig MepTBOi prbn,

LLlo Ha 3aTxN1X MOPCbKMX Beperax, Ha KiHUMKax HalumX nanabLiB, IXHIA rnaakin wkipi,
Ha coHui — Hikonu 6inbLue,

PosrnazKyBaTty UMicb 3MOPLLKW, MAeKaTy WpamMy — Tak, HaBiTb 6inbLue!
rigkoproBaTy HOBI CBITK, MPOLUTOBXYBATUCS, BiANYCKaTW, BUXOANTU He 3aMLLOBLUWY,
HULWINOpUTM N0 YyXKnX KULLIEHAX, M03a Yeprow He NpobmnBaTucs,

JXopHoro cnioBa BXe He criBaTty, 6e3 rosiocy, 6e3 naayy — i cobi HiIKOAN He JOKOPATH,
Mwn obupanu imeHa: BUKpUKYBaTW, HacTynaTu, 6atoBaTtun, rotyBaTucs, Ny,

Mw obpanu BigCTaHb, M1 06panu CTpax 3amicTb NHOOOBI,

Mw BU6panu xecTtu, NepLui nepeisan, cysip's, Wo B Hebi n1eTuTsb,

Mw obpanu noBiviHe KnauaHHs 419 NiATBPAKEHHS,

Mwn BUBpanu Tak-MU-TyT-TyT-MU, MU NiZTPUMYEMO, MU MiATBEPLAXKYEMO:

MebNi, Manu, WTopW, ifeanbHy YCMILKY Ans $¢oTo,

CTYKIT y ABepi,

Mwn obpanu KiMHaTy | KpaeBWA, HANKOPOTLLY Yepry, pag, LUepeHry NpaBuibHUIA Pi3HOBWA,
Mw TXann Hag XBUIAMW, M HAHOCUI Ha Many 3eMJ1t0, MOKU NparHyam 40 MOps,

Mw Bnbpanu Tak! Tak! Conogka 6ypxyasie, Lo He 3Hana rops,

HapunctnyHi niHnBei Begmesi

Ocb aki mu:

Mwn obpanu 6yTn TyT 3aMiCTb Tam,

Mwn obpanu HaroTy, HOBI MO3K, CTOATY, 6e3 piBHOBary, 6e3 38'A3aHNX pyKk,

Mwn BUBpany BUMKHYTW, HanawTyBaTW, YBIMKHYTW Ta BUNACTW 3 6pexHi,



3 BMHW BIACHOT NaM'ATi, Malixe K Myxu, akypaTHO NOMepPTW Ha rMNOnHI,
Mw BUpIiLVAY 3a6yTH,

He cnuTaTw,

He JaBaTn, He NycKaTy, He N1caTn, He LWKOAYBaTu.

Mw He BUbUpanu bytu,

Mwn He obupanu He ByTu, ane My Byaemo, M1 PO3nagemMocs, M1 HaBiTb MOMPEMO,
MW 3rHMEMO [0 MINIbMOHIB | MiNbAPAIB YacTOK,

Xpobaku, CONoAKMIA 3anax HaLLOi CMepTi, LUMATKK i BCe, L0 3aBroAHo,

CTaTW 3aNaxoM 3emi, FaBKaHHAM cobak, LBUAKOMAUHHVMU NOMUNKAMWU,
dpasamu Ta c1oBamu, Cib03aMu AOLLY, i binbLue HIKoAW BipLLamu,

TaHEHHS CHiry, HOBI BapiaHTV Ha BMOIp, HOBI, AKi MOXHa BignyckaTu,

Mwn obpanu,
Tenep yekaemo 1 byaemo LLe YekaTWu..

* Choses = dpaHuy3bka. «Pedi».

On Life and Art
Mpo >X\TTA i MUcTeLTBO
3a AgeHb nicnA nignany eBpericbKo-apabCbKoi LLKOAN

Ha cteni CUKCTUHCBLKOT Kanenu

Y Pumi

bor npoctarae nepcrt 4o Agama, i Bce 3'aBNAETLCA
LLInsXoM O4HOro-eAMHOrO C0OBa i B Pi3HOBAPBHIM HaroTi:
BoHu Ha3mBaoTh Lie - COTBOPIHHAM NHOAVIHW.

Ha nianosi B AgnTAYil KimHaTi

Y beep-LUesi

Mili c1H NiAHIMaEe CBOK ManeHbKy pyyky nepes HAHer 3 rof10BM 40 HIF BKPUTOH XigKabowm,
| Ha31BAaE KONBOPW BeCeNKM apabCbKoto Ta iIBPUTOM:

A1 Ha3vBato e - COTBOPIHHAM Hagii.

Not nirvana, my girl
He HipBaHa, Mmos AiBUMHKO

Bnbyxu no Tom 6ik KOpAOHY
NakaroTb | MeHe,



iHOA
HaBiTb 6inbLie

TaHK — ApPOH — KepoBaHa pakeTa
A CbOrolHi Tak ACHO
| B COCHax

[Ale mu cnas MuHysnoi Hoyi?
Je mu cnamumew cb0200Hi?]

A1 MOXYy Ha3BaTu KOANip TBOIX oYel
A Maiixxe MOXy CnyCcTUTUCA A0 Mops ['a3un

[PosgarnyTtincs,
3MUTU

Kpos,

nonin,

CNb03u]

1 Malixxe 34aTeH NOBIPUTY, WO MIr ByTW i iHWWIA CNoci6
A NoTiM YepBOHWI KONIp yce 3MUBAE.

* YepBOHWUI KOoNip - Tzeva Adom (iBpuT). KogoBe cnoBo A pakeTHOI TPUBOT .

A Child's Game
AvTtaya rpa
18 nunHa 2012 poky

A Wo 6 Mn ckasanu 3arnbarm congatam
AK6U BOHW NOBEPHYINCH 3 BIHW?

Mu Mmornm 6 ckasaTtu iMm Take:

AK 4yA40BO BpaTtaM XUTN B €E4HOCTI,
Hiyoro He 3MiHMNOCh,

Bn akpas ByacHo,

OcCb BOroHb i ApOBa,

Mwn roToBi noyaTtun

BCe Cro4arky.
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